
































































































































































7 6 xsgss*-

Moka, som riksdagen bestod. Haw rörde äfven li­
tet uti la chronique, allt ined sin vanliga Mighet 
och sitt åskådliga sätt att berätta och beskrifva. 
Alla afhörde honom uppmärksamt, och alla skrat­
tade, hvar och en i sin genre. Detta var en stor
hjdp för Waldemar att skingra tankarna på 
Lydia.

Andtligen skulle man tänka på middagstoilet- 
ten, i anseende till de många bjudna gästerna, 
hvaraf Waldemar förutsåg att somliga skulle kom­
ma, på gammalt landtijgt inanér, mellan kl. 12 
och ■!.

Just som man skulle skiljas, sade Carl;
— A propos de rien, min sköna cousin Olivia! 
Här är hennes Bibel, som låg, tillhusar-officerar- 
nes stora förundran och uppbyggelse, i källarsa­
len på värdshuset i Örebro.

Olivia rodnade, Edward bet sig i läppen, gref- 
vinnan dolde i en lindrig hosta sitt skrattbegär, 
och Waldemar nickade, med ett litet skälmskt,' fö­
rebrående leende, åt Olivia och drog en kort o- 
märklig suck, icke öfver flickans förlåtliga glöm­
ska, men emedan denna bedyrat, att hon hvarje 
atl°n, och ‘len föregående, läst några ca-
pitel i Nya Testamentet, alldeles som hon iofoat 
sin IValdemar.
— O, qvinna, qvinna! — suckade Waldemar, när 
han kommit in i sina rum och kastade af sig mor-



■***- 77

gonrocken; men nu började Pereira en ilod af re­
flexioner öfver le depart de Mille Lydia, lange 
gardien du chateau, l’image de la sainte Vierge 
en personne, la meilleur et la plus belle creature 
du monde enfin: ”Ingen finna Mamsell, ingen hö­
ra talas om Mamsell, ingen se Mamsell, tous les 
bud vara de retour. Mamsell säkert vara dö, — 
vara dränkad i sjö, ou bien i å (M:me Pondèle. 
m’a appris ce mot de fleuve)— que sais-je mai? 
Kanske hänga i trä, kanske mangée d'un Hon ou 
de quelque tigre de la foret. Ah, pauvre petite! 
Ah, malheureuse enfant! Et le festin d’aujord’hui 
qu’elle manque totalement! Et tous les ragouts 
de l'excellente M:me Pondèle! Ah, qu’elle est à 
plaindre, cette bonne fille! Komma bort sådan 
dag, just sådan dag!
— Chut, mon pauvre! Parlez d’autres choses, ou 
bien, taisez vous, s’il vous est possible! — sade 
Waldemar, och mången qvUfd och bortjagad suck 
letade sig nu fram ur det manliga, men bittert 

* qvalda bröstet.
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Cap. 8.

FORTSÄTTNING OCH SLUT PÅ 
»ER HUNDSPOSTTAG.

För hvad jag sagt jag går i borgen, 
Att, när du friar, får du korgen,

Caramels-devise.n
Ä^enna dagen var förfärlig för Waldemar. Högst 
ovan vid den nya rollen af värd, glömde han den 
som oftast. Ilvart han vände sig, oangenäma in­
tryck. Edwards förbehällsamhet och undvikande 
att vidröra hvarje ämne kunde han icke förklara. 
Olivias qväfda skratt, åt alla dessa hederliga, men 
föga raffinerade, grannarnes klädsel, tal, samtals­
ämne, gång och sittande, plågade Waldemar out­
sägligen. Hon såg ridiculen, och endast den, äf- 
ven der verkliga förtjenster funnos, och var nu mer 
sjelfsvåldig och tanklös än någonsin. Prostinnan 
och hennes sedesamma döttrar betraktade henne 
som ett underligt djur, somliga andra beundrade 
henne och ansågo henne såsom typen för allt, hvad 
som fanns modernt i parure, ton och åthäfvor.

I kretsen af några flickor pratade hon ensam, 
och, kommo dertill några af de unga karlarne, så 
sysselsatte hon äfven dem ensam med allahanda 
besatta frågor och andra upptåg. Till Edward 
©eh Carl förtrodde hon sina reflexioner öfver sail-
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skåpet. Dessa skrattade väl med henne, men för­
sökte dessimellan förmå henne att icke för tyd­
ligt visa, huru odräglig hon fann hela denna för­
samling, åtminstone icke meddela det till Walde­
mar, på hvilken de väl visste att det icke skulle 
göra särdeles god effect.

Men ack! Ehuru jemnt sysselsättande sig med 
de äldre af sällskapet, märkte han mycket väl, 
hvad som tilldrog sig, och, temligen vanatt se in­
till hotten af menniskohjertat, hörjade han till och 
jned att kunna läsa i Olivias föga försigtiga klickar. 
Olivia trodde icke, att Waldemar skulle märka, hu­
ru ofta dessa rigtades på Edward; men inan af­
tonens slut sväfvade redan en dunkel aning om 
sanningen för Waldemars själ, livartill Edwards 
förbehållsamma sätt, och liknöjdhet hvad Lydias 
flykt angick, äfven mycket bidragit. Denna upp­
täckt var ingalunda gjord för att lugna den oro, 
som oupphörligt tärde honom, och, då de bjudna 
gästerna ändtligcn, till hans största lättnad, voro 
a fresta, och man sagt god natt, ämnade han un­
der Huds fria himmel söka någon tröst för alla 
de qval, som på en gång ansatte honom; men ett 
kallt störtregn motade hans plan, och i det stora, 
för länge sedan omnämnda, galeriet började han 
nu vandra upp och ned.

P.recist samma idée hade fallit Edward in. 
Han hade sagta gått ut från Carl, som sof godt
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för första gången på t vän ne dygn. Han hade 
vämlt sin kosa åt parken, men äfven blifvit om­
vänd af regnet, och tog nu vägen åt galeriet.

De båda ynglingarne vandrade tysta och tank­
fulla från livar sin sida af det långa rummet, och 
först på midten, då de sammanträffade, blefvo bå­
da lika förvånade åt detta oväntade möte.

Fullmånen, som just tittade in genom ett af 
fönstren på denna fläck af rummet, gjorde, att 
de båda vännerna genast igenkände livarandra.
— Du här? sade Waldemar — Jag trodde, att du 
och Carl sofvo som bäst.
—- Och du liär? — genmälde Edward med låtsadt 
skämt — Jag trodde, att du drömde som häst.
— Jag fruktar, att jag ända hittills drömt, men 
ändtligen vaknat ■— svarade Waldemar allvarsamt.
— Ja, nu kommer det an på, om drömmen eller 
uppvaknandet varit det bästa af saken — svarade 
Edward med låtsad likgilltighet,
—- Jag fruktar, att de icke varit särdeles goda 
någondera — svarade Waldemar.
— Du fruktar mycket på det sättet. Detärhvar- 
ken manligt eller dig likt.
— Nej, du bar rätt! Jag är mig ock gauska o- 
lik, ty jag misstror dem, jag borde tro bäst i he­
la verlden, och det har jag aldrig förr gjort, och 
det är äfven orätt gjordt och förer oinedelbarli- 
gen sitt straff med sig.
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Igenom Edwards lemmar flög en feberfrossä. 
Waldemar fortfor:
_ Det är ett vigtigt steg för mannen att taga sig 
en maka. Derpå beror hela det jordiska lifvets 
ve eller fröjd, och det vill ganska litet till, för 
att den vågskålen, som man minst anar och hop­
pas, dock skall väga mest.

Edward teg. Waldemar fortfor:
— Jag trodde mig, om icke afgöra, åtminstone be­
främja trenne personers lycka, när jag, nästan in­
talad af dig, valde Olivia till min följeslagariuna 
lifvet igenom; men ack, hvad man litet vet ut­
gången af sina beräkningar! Man 'kan ofta blifva 
nog dåraktig att falla på den tanken, att man gör 
bäst, när man låter ödet och slumpen styra våra 
gerniugar. Men, Gud vare tack! en dylik tan­
ke. kan väl för ett ögonblick insmyga sig i en 
Christen själ, men icke länge derstadna; man fin­
ner snart, att, bara man sjelf går den trånga, men 
rätta,, vägen, som ensam leder till lifvet, så må 
det sedan hända hvad det vill.
— Ja, den som den kunde gå, eller ens komma in 
derpå! — sade Edward med en genomträngande, 
klagande röst. En suck bröt ur hans bröst, han 
etadnade häftigt och tryckte krampaktigt Walde­
mars hand.

Waldemar teg ett ögonblick, såg djupt in i
Vännerna, II, 5»
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Edwards bleka, af månen upplysta ansigte och 
frågade sedan långsamt och med underlig röst:
— Har du då råkat in på den andra, nu mer än 
förr?

Edward kastade sig med förtvillan iill vän­
nens bröst.
— Säg, svara! — sade Waldemar, tryckande Ed­
ward till sitt hjerta — Vi äro ju män, vi äro ju 
vänner, vi behöfva ju inga omsvep. Fri fråga, 
ärligt svar! Älskar du Olivia? Älskar hon dig?
— Ja, svarade Edward, nästan ohörbart för tå­
rar— och ännu en gång ja!

Waldemar sköt honom sagta ifrån sig.
— Var cn man, Edward! Gråt icke som en ([vitt­
na! Låt oss tala som det anstår män! Isen är 
bruten. Man bör tiga, så länge det kan verka 
till något godt ändamål; sedan bör man tala, när 
det kan åstadkomma ett dylikt. Kom, låt oss tala 
fullkomligt npprigtigt med hvarandra! Mitt sam­
vete är heller icke rent, — långt derifråu! Vi kun­
na må hända quitta med hvarandra, när det kom­
mer till kärnan af saken.
__ o, nej! — svarade Edward med uppbrntet hjer- 
ta — Min syndaskuld kan med ingenting af <#« jemu- 
füras. Jag ser nog, huru det kan vara. Du älskar må 
hända denna Lydia. Jag har anat redan länge, ja, 
förrän du såg henne, att det skulle sa gå. Honså 
just ut som ditt blida sköna öde. Nu medgifver ja

Ç
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det. Ocli detta ville jag beröfva dig! Och lyckades 
verkligen. Du ville till mig gifva deu hulda. For 
att än un mer förbinda dig dertill, framkastade ocli 
underblåste jag planen om Olivia. Bekämpande 
din kärlek till Lydia, lägger du ditt härliga, rena 
hjerta för Olivias fotter. Hon tager det. Sedan 
förtror du ät mig din välförtjeuta egendom, och 
jag—jag—jag (härvid slog Edward sig för pan­
nan) — jag lockar henne till mig, till mitt bröst, 
till mina läppar, säger henne tusende gånger, att 
jag älskar henne, och aftvingar henne samma be­
kännelse tillbaka. Med ånger på vår sänkta pan­
na träda vi fram för dig, hvars enda synd kan­
ske varit att älska Lydia och någonsin kunna tro, 
att du skulle kunna öfvervinna denna känsla, e- 
huru du med hela dia själs kraft strider deremot.

Du höjer mig och sänker dig.— svarade Wal­
demar lugnt — Din bekännelse afplanar hela din 
«kuld emot mig. Densamma litet längre fördröjd, 
och jag medgifver, att du gifvit miu lycka dess 
dödsstöt. Men nu — ännu kan ju allt åter bliLa 
godt. Olivia är väl icke den maka, jag skulle ön­
ska hvarken dig eller mig; men ack, hvad förmår 
icke kärleken i ett ungt och, som jag hoppas, äu- 
BU oförderfvadt hjerta! Den stolta modern, î hvars 
öga mina rikedomar troligen ha mycket värde, 
blir väl en svår skans att intaga; men äfven det­
ta skola vi försöka, Allt går till det bästa här i
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verlden, — fortfor Waldemar — bara nian sjclf 
går rätt. Edward, Edward! Dn kan icke tänka, 
dn kan icke inse, huru tacksam jag är för din 
upprigtighet.
— Det förstår jag mer än väl! — svarade Ed­
ward — Och du —■ du ensam bör skörda en väl- 
förtjent lön för allt livad du velat försaka och 
uppoffra. Men jag far äfven troligen min lön för 
hvad jag brutit. Tro icke, att min lycka ligger 
så i dagen som din! Du har kämpat dig till din. 
I«ke så med mig, och, om jag får någon lön, 
så blir det en sådan, jag bör hafva för alla mina 
bekända och obekända synder. Olivia blir troli­
gen aldrig min. Modern öfvervinnes aldrig, och 
kanske------

Hår stadnade han plötsligt.
— Och hvilket vidare kanske?— frågade Walde­

mar.
Långsamt svarade Edward:

— Jo, kanske vill flickan på det liela icke liafva 

mig till make.
~ Fy, du gör henne orätt! — sade Waldemar — 
Och, om så vore, då — då — då vore vi båda och 
hvarje man med ett hjerta i bröstet rätt lyckliga, 
om vi aldrig sett henne, aldrig hört talas om 

henne.
— Ja, ja, så kan dock ske! — suckade Edward.

Waldemar skakadd tviflande på hufvudet, och



tie båda vännerna började nu helt upprigtigt tala 
oni hvarandras angelägenheter.
“ Man skall icke handla som dårar och genast 
gripa saken an, — menade Waldemar — utangif- 
va sig litet ro, orn man vill hinna ett godtmål.

Waldemar bad Edward öfverlemna åt sig om­
sorgen att blidka och öfverbevisa grefvinnan.

IVu började Edward tala om Lydia och om 
den trängtan, som han inom sig kände att Wal­
demar skulle hafva att återfinna henne.

Nu, som alltid, — sade han — tänker du först 
på andra, sist pa dig. Jag kan väl förstå, att det 
skall plåga dig att icke sjelf få söka den hulda 
flickan.
— Tala icke deroml— svarade Waldemar —- Hvar 
sak for sig. När din är afgjord, då först bör 
jag tänka på min, och himlen vet, — tilläde han 
sorgligt om Lydia dermed någonsin skall för­
knippas. Denna flicka är så underbar, hon före­
faller mig ibland som en fee, som kunde mensk- 
liga känslor och svagheter aldrig bo inom detta 
bröst. — O, det är dock härligt att kunna få tän­
ka på henne! Edward, Edward, hvad menniskan 
ändå är usel! Din synd den är — o, jag skäms 
att utsäga det!— den är må hända min fröjd. — 
Af alla himmelens bud är dock det svårast att 
älska sin nästa så som sig sjelf. Ett ondt är 
skeddf, och dock känner jag mig outsägligenmyc-



Ret lyckligare nu än för en stund sedan. Det är 
ju uselt; men sä är det dock. Menniskau är dömd, 
ettdera att håna sin smärta eller förakta sin fröjd. 
Lycklig den, som kan undvika dessa båda brän­
ningar! Det kan man väl, om man vill, svarar 
det kalla, ordningsälskande, allt beräknande för­
nuftet; men ack, det har en motståndare — ett 
hjerta, styrdt af alla passionernas demoner.
— Waldemar! — sade Edward — Nu, nu först 
finner jag, att du, äfven du, älskar. Sd har jag 
aldrig förr hört dig tala. De stumma pelarne, 
som höra oss, och som rättnu börja känna oss, skul­
le förr trott dessa ord komma nr min än ur din 
mun. Hvad några månader kunna förändra en 
jord och ett menniskohjerta! När vi sist vandra­
de här i månskenet, dd var jorden svart och hvit, 
nu är hon grön. Dd var Lydia min himmels sol, 
nu din. Dd sväfvade hon dernppe öfver oss, ut­
an att vi anade det; nu flyr hon oss, och hvarje 
ögonblick aflägsnar henne, må hända från det hjer^ 
ta, der hon, och hon ensam, bör vara ochförblif- 
va drottning.

En grå dager inträdde nu i galeriet. De bå­
da vännerna gingo till livila, efter ett handslag, 
som betydde evig försoning och, å Edwards sida, 
ett heligt löfte att icke en gång till kränka vän­
skapens rättmätigaste fordringar, ty, ehvad oefe
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följden kui}de blifva, ansåg sig dock Bdwaid lika 
brottslig, och det med lätta.

Eller huru? J, unga män, som aldrig dragen 
i betänkande att locka till eder hvarje qvinnohjer- 
ta, som J kunnen finna på eder stråt, det inå då 
tillhöra eder vän, eder broder, eder välgörare! 
Det är till cdra samveten, man vädjar.

Cap. 9.
HETEROGENA ÄMNEN OCH HÄN­

DELSER.

Lik Neapels vinberg, vår förhoppning 
Pä vulcaner står.

Tegncri
Hd-orgondagen skulle blifva en vapenhvila. Man 

samlades soin vanligt, man talade som vanligt. 
Alla voro muntrare än gårdagen. Motsägelsens de­
mon kora Waldemar nästan att finna Olivia sötare 
och trefligare än vanligt; men sanningen var och 
blef dock, att detta gladde honom för Edwards 
skull, och att fabeln om räf och rönnbär här in­
galunda kunde tillämpas.

Inom sig drefvo Waldemars tankar tvänne hjul. 
På det ena svängde sig alla möjliga planer för 
att återfinna och återföra Lydia. På det andra 
de anfallsplaner, som han ömsom tog, ömsom för-



kastade, för att vinna grefvinnan pä sinsida. Un­
der aUt detta converserades dock och, livad ännu 
mera var, recenserades.

Förmiddagen tillbragtes i bibliotheket. Carl 
var nu i sitt element. En mängd böcker, som 
Waldemar hemfört, och som Carl förut endast 
känt till namnet, fann han nu här*

Ilvad skall du med alla dessa feminina me- 
moirer? — frågade han Waldemar, sedan han pä 
en hylla uppräknat först de äldre och sedan: Mé­
moires d une contemporaine. Mémoires d'une femme 
de qualité. Mémoires de la Duchesse d'Abrantes* 
Mémoires de Mdle Avrillon ni. fl.
— Grata mina pengar, — svarade Waldemar — 
*åi» dem stå, — eller dermed roa gamla tanter 
och onclar.

Men detta sednare sade lian sagta, ty gref- 
vinnan slukade som bäst och tjusades som mest 
ät Mémoires d'une femme de qualité.
—- Ja, dertill passa de; ■— âtertog Cari — men 
väx tid, vår unga tid, smälter dem icke. l)et lil­
la historiska, de erbjuda, är så stympadt, så in- 
veckladt i småaktigliet och författarinnans person­
liga angelägenheter, att det med möda kan skil­
jas derifrån. Dessutom tycker jag inte om att se 
Napoleon i nattrock och Ney i tofflor, Byron sör­
jande sin sneda fot, och Sir Walter halta. Snillet
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och tapperheten böra aldrig visas i hvardagsslrud. 
Mail har tillräckligt andra, som denna passar.

Waldemar var alldeles af.hans tanka i detta, 
men ingalunda när frågan blef om Victor Hugo.

Carl hade endast läst Han d'Islande, som.han 
kallade galenskap, och bes derniers jours d’un con­
damné, som han me dg af vara natur, men den al- 
dra uslaste, mest vidriga och motbjudande natur, 
samt Hernani, som han rent af kallade platthet 
och fusk.

Waldemar instämde till en del häruti, men 
framtog nu Notre Dame de Paris och Bug Jar-gal. 
— Läs dem först, — sade han till Carl — sär­
deles Nôtre Dame, och jag vill hålla vad, att du 
säger som jag: Victor Hugo vore ml hända vår 
tids största romanförfattare, om — men det är 
ett stort o/n — om han nämligen vore Christen, 
och om han förmådde framställa contrasterna till 
de målningar, som han med hela snillets lif, san­
ning och färgprakt framalstrar. Om han kunde 
måla verkningarna af det goda så väl som af det 
enda, o, hvad han vore stor! Den, som förtjusas 
It hans Nôtre Dame, är i min tanka en högst o- 
lycklig varelse, för att icke säga niera; men den, 
som nekar författaren snille och rikedom af till­
gångar, den är bra ensidig. Till en del kan man 
säga detsamma om Bug Jargal, och först när du



I'd a t dessa, slcall du åter fâ utkasta stridshandskes 
för Victor Hugo.

Carl gick gerna in på förslaget och lade för­
sta delen af Nôtre Dame i sin mössa. Nu börja­
de lian bläddra uti The O'Briens and the O'Fla- 
herty's af Lady Morgan.
— Den hhr jag heller icke sett förut — sade 
Carl — och förstår icke, hvarföre den icke öfver- 
sättes, när hennes Flora Macarthy och flera an­
dra af hennes romaner gouterades så mycket.
— Läs den, så förstår du det! — svarade Wal­
demar — Få Svenskar, åtminstone romanläsare, 
kan den egentligen intéressera, ehuru Lady Mor­
gans vanliga lätthalkande penna der äfven lem nar 
spår efter sig. Men den ädla Ladyn börjar blif- 
va gammal och får allt mer och mer en rage att 
placera sitt eget jag i avantseencu, och det är en 
sak, som jag icke kan fördraga, men som vidlå­
der de flesta romanförfattarinnor, och, förrän de 
kunna afskudda sig detta, gillar jag dem icke. 
Uti The O’Briens and the O’Flaherty’s liar Lady 
Morgan (tycker jag) fördelat sitt jag på tvännc 
häll, både uti idealet och i dess fullkomligaste 
motstycke. Men hvad mig angår, så tackar jag 
ödmjukast för båda hennes damer, både Lady 
Knocklofty och den kloka abbedissan. Dem skali 
hon få behålla för sig sjelf och får svårt siog att 
finna någon af vårt kön, som vill taga dem för



goda. Ilvad Ladyn skrifver, är dock alltid af dell 
sorten, som man både läser och läser till slutj 
derföre, broder Carl, lägg äfven den ät sidan!

Nu korn touren till Spindiers romaner, hvil- 
ka Waldemar berättade liade gjort furore i Tysk­
land.

Öfver Coopers Bandit råkade de trenne olika 
ynglingarne i en lika extas.

Edward hade råkat att just få läsa Banditen 
strax fore Den sista Friseglaren, hvars författare 
icke måste illa upptaga den jemnföraise, som vår 
unga, lättsinniga, obetänksamma baron här gjorde. 
Han vände sig till Carl och sade skrattande:
—. Du, som visade oss Friseglaren såsom den yp­
persta Svenska originalroman, du borde dock til­
lagt, likasom apothekaren på sina etiquetter: ru­
skas före intagandet; du horde dock gjort det för­
behåll, att den aldrig läses strax jöre eller strax 
ejter Cooper eller hvem som helst, som målar 

Miied lefvaudé färger och ieke med döda kritor, 
Frisegiaren föreföll mig ingenting mera, ingen­
ting mindre än ledsam, et Fest tout dire, som Pe­
reira säger, då han sagt intet. Det historiska der- 
af iemnar jag i sitt värde; dock läser jag det hel- 
dre i Fryxells Berättelser. För sjeli'va lïisegîa- 
ren hinner man icke att fatta intéressé. Herr 
Gustaf — denna chevalier de la trista figure, som 
ligger fyra är i ett hvalf och lör resten tillbritt-
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gar sitt unga lif i Ibara tårar och tandagnisslan—- 
för honora kan man väl känna medlidande; men 
ho ville väl vara en romanhjelte, som slutligen ic­
ke iugifver någon annan känsla? Litet beundran 
ville jag hafva, och litet afundsvärd ville jag va^ 
ra. Men Gustaf saknar både det ena och det an­
dra. Carlos är att anse som femte hjulet under 
vagnen, ehuru han egentligen skall spela rollen af 
det fjerde, ty han gör väl ingen annan nytta, än 
att man får en äkta hälft åt Mari, hvilken gan­
ska lätt och behändigt öfverflyttar sitt hjerta på 
den nykomna, och det är just icke så underligt, 
ty rullania, på hvilka det går, smörjer hon med 
sjelfkärnadt smör! Anna är temligen appetitlig; 
men det är mest för att hon så sällan visar sig 
och derföre styrker mig i min gamla sats, att (och 
han sjöng:)

L’on veut avoir ce qu’on n’ait pas,
Et ce qu’on ait — cesse de plaire.

Carl och Waldemar skrattade. De delade visst 
ingalunda Edwards motviilja för Den sista Fri­
seglaren; men de funno dock icke i hast tillräck­
liga argumenter för att bestrida honom. Skulle 
de hädanefter träffas på, så skola de troget an­
föras.

De trenne ynglingarne slutade ieke så hastigt 
sin revu öfver Waldemars rika boksamling; men
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att anföra allt deras anspråkslösa tadel eller be- 
JJÖm, skulle vara lika så långsamt som ledsamt* 

Olivia var icke särdeles road af lierrarnes 
discussioner. Med en modejournal i handen satt 
hon lialfsofvande i ett af de djupa fenstren, då 
Edward, nästan första gången sedan de kommit 
tält Vestansjö, närmade sig henne och tog en 
plats vid hennes sida. Hon rodnade starkt och 
kastade en skygg blick bort till Waldemar, som 
tycktes vara fördjupad i ett literärt samtal med 
Carl. Edward blef litligare, än han förut på des­
sa dagar varit, då han närmade sig Olivia. Med 
samma hlick och ton som fordom, under den för­
trollande resan, sade han nu halfhögt:
— Älskar du mig ännu lika varmt, dyra flicka?
— Outsägeligen! — svarade Olivia nästan ohörbart, 
Utan att röra läpparna, och pekande i boken, lika­
som visade bon honom något deruti.
—- Om du det gör, — fortfor han på samma 
sätt — om du det gör, så måste du äfven blifva 
min.
— O, att så kunde ske! — suckade Olivia sag- 
ta; men hon talade dessimellan högt om boken.
— Det kan ske, om du vill. — återtog Edward.
— Om jag vill? Ack nog vet du, huru många 
gånger jag önskat, att du vore Waldemar, eller 
tvärtom!
— Ja; men det beror ju på dig att byta.
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■— B^ta! — svarade flickan förvånad och såg på 
Edward, ty det var första gången, ett dylikt ord 
undfallit hans läppar; men nu hade han föresatt 
sig att få ett resultat, hvilket soin helst.

Olivia, — sade Edward väl sagta, men utan 
att dölja, det han tilltalade henne — Olivia, jag 
»naste tala med dig! Gå in i galeriet, under fö­
revändning att gå upp på dina rum! Jag skall 
genast komma efter. Jag måste tala med dig, nu 
eller aldrig.

Mechaniskt efterkom Olivia hans begäran,oek, 
när hon vandrat upp och ned ett enda hvarf, kom 
äfven Edward.
— Hvad tänka vi på, min Edward? — började 
Olivia genast — Tänk, om Waldemar, om mamma, 
om Carl anade —
— Det är mig likgilltigt, Olivia! — svarade Ed­
ward — Mitt öde ser i dag ieke ut som i går. 
Jag har återgått ifrån niding till hederlig karl. 
Jag har — —
— Du har väl ieke bekant allt för Waldemar? — 
sade Olivia, blek och vacklande.

Edward förde henne till en stol. Olivia såg 
sig förvirrad omkring. Edward höll henne lutad 
mot sitt bröst, och utur hans svaga, men goda 
och varma, hjerta flöto följande ord till den stum­
ma flickan, som med slutna ögon liviiadc mot 
honom:
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*— Olivia, du har gissat rätt! Till Waldemar liar 
jag förtrott vårt brott och vår ånger. Han var 
för god, för mycket, att sä skänilligt dragas bak­
om ljuset* helst hans skarpa blick redan upptäckt, 
hvad vi trodde oss så väl dölja. Betänk sjeif de 
rysliga följderna af ett längre hycklande! Mig 
var det en afgrundsplåga, ty med all min lätt­
sinnighet kunde jag dock aldrig vänja mig vid 
den tanken att bedraga en vän, och en vän sådan 
som Waldemar. Jag har bekant vår kärlek, jag 
har sagt honom, att vi tusende gånger svurit 
hvarandra trohet; nu, min Olivia, frågar jag dig: 
Vill du hålla dina eder? Dina hand med Walde­
mar äro brutna. Vill du blifva min? Hela mitt 
lif skall egnas dig och din lycka. Siig, svara, 
vill du vara den fattiga, men älskande och evigt 
trogna, Edwards maka?
— Aldrig! — ropade Olivia, häftigt resande sig 
upp från ynglingens bröst — Aldrig! O, du c- 
ländige, som så sönderbrutit hela min lycka, som 
så förstört hela min glada framtid!

Förvånad, men kanske mindre än man ändå 
skulle väntat, steg Edward tillbaka, och medköid 
och lugn betraktade han Olivia, soin, gråtande ocli 
vridande sina händer, sprang likasom en ursinnig 
omkring rummet.
— O, qvinua, qvinna! — utbrast han ändtligen — 
Huru fort förmår du icke att utrycka älven den
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pilen, sora man trodde sitta så djupt! Olivia, min 
Fröken, sansa er! Er lycka är ingalunda in­
störtad.
•— Hvad! — sade Olivia och stadnsde häftigt och 
upphörde att gråta — Har du kanske blott velat 
pröfva och narra mig? Är Waldemar okunnig 
ännu om -------
— Nej, min Fröken! Waldemar vet allt; men hau 
vet ännu icke, huru lycklig han och jag och ni 
sjelf ma skatta oss, om vi för alltid skiljas åt. 
Olivia, Olivia, — tilläde hau bittert — att du, så 
ung, kan vara så förderfvad, så förhärdad!
— Är jag det, — svarade Olivia storgråtande — 
för att jag icke vill utbyta dig emot den härliga 
Waldemar?

Dessa ord tycktas släcka äfven den sista gni­
sta af kärlek, som ännu fanns q var i Edwards 
hjerta, och han bad nu Olivia lugnt och kallt 
hlott vara stilla och afhöra honom, troligen för sista 
gången, och i en sak, som endast rörde henne sjelf, 
ty, hvad mig angår, — tilläde han—skall väl mitt 
namn aldrig mer nämnas på samma gång, som e- 
dert, min Fröken! Olivia, — sade han mildare, 
ändå hänförd af en varm, oförklarlig känsla —O- 
livia , sansa dig ett ögonblick! Tänk på, att din 
ungdom kan ännu bjuda dig så mycken lycka, 
och förlåt, o, jag ber dig derom på knä, icke att 
jag förrådde vår hemlighet, ty det var min pligt
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dig, men att jag lockade dig ifrån honom! O, 
om du kunde se, Iniru ångern söndersliter mitt 
hjerta, om du kunde se, huru jag med hela mitt 
lit“ ville köpa tillhaka denna gerning, ty mitt, mitt 
fel är det ändå, att du icke blef Waldemars ma­
ka och således icke heller återvände till allt det 
goda och rätta, som du nu trampar under fotterna! 
i)et är mitt fel, och min pligt är äfven, att på 
det enda sätt, som är öfrigt, söka att godtgöra, 
livad jag brutit mot dig. Detta kan endast ske, 
om jag kunde lyckas att lugna dig, att föra in 
dina tankar på förnuftets väg. Waldemar är för 
dig förlorad, det medgifver jag; men hvad är det, 
du egentligen saknar? O, att det vore honom 
sjelf, utan alla de ornamenter, som lyckan slösat 
på honom! O, att så vore, ty då vore du ändå 
i det hela god och rättänkande, och endast jag 
den darade. Men ack, jag fruktar, jag fruktar, 
att det är de yttre fördelarne af denna förening, 
som du saknar. Tänk efter, Olivia, hvem har väl 
mera skäl att tro detta än jag? Oclf om sd är, 
då vill jag försöka att trösta dig, pd ditt sätt, 
da viil jag bevisa dig, att, med din rikedom, din 
skönhet, ditt namn, du troligen snart finner nå­
gon, som kan ersätta dig så väl Waldemar som 
mig.

Olivia lyssnade obetydligt till hans ord. Hon
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far ömsom Jik ett ondt och ett sjukt barn. Ån 
jämrade hon sig-, än stampade hon med foten och 
ville i intet afseende lyssna hvarken till förnuf­
tets röst eller till kärlekens, ty äfven denna å- 
tertog Edward efter hand, dels af vanlig ombyt- 
lig natur, dels för det han fruktade för den häf­
tiga flickans sinnen, som tycktes vara i hög grad 
upprörda, och till hvilkas lugnande han försökte 
livarje utväg. De våldsamma känslor, åt hvilka 
hon, utan allt återhåll, öfverlemnat sig, hade 
gjort henne alldeles vanmiigtig. Edward kände 
ett djupt medlidande med den arma, hvars ofärd 
han ändå alltid tillskref sig; dessutom glömmer 
man så snart fel och brister hos ett ungt barn; 
man vill sa gerna tro, att det snart och sjelfvil- 
ligt skall åter böjas till det goda och rätta, och 
framför allt förlåter och återgår man fort nog till 
hvarje känsla, när man är en Edward, och när 
den brottsliga är så skön som Olivia. Berföre 
må ingen häpna, när man medgifver, att Edwards 
ord slutligen togo följande vändning:
— Olivia, Olivia, min söta älskade flicka, sansa 
dig, luta dig emot detta hjerta, som är ditt för 
evigt, om du det vill! Minns, huru Jyckiiga vi vo­
ro dd, när brottet tyngde öfver oss! Nu äro vi fria, 
nu är det ingen synd att älska hvarandra, och nu 
så olyckliga! Ack, Olivia, huru kan det så vara? 
Säg, säg, att du återtager diua hårda ord! Jag
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att med hela mitt lif, med allt, som kan finnas i 
min magtj godtgöra alla de osaliga stunder, allt 
«let onda, jag på så många sätt tillfogat dig.

Han hade under tiden tryckt den förtviflade 
flickan till sitt hjerta. Detta tycktes vara det en­
da, som återgaf henne hennes förnufts bruk. Ilon 
närmade sig villigt till Edward. Hon slog sina 
armar om hans hals och började sagta gråta, med 
hufvudet lutadt mot hans axel. Nu glömde Ed­
ward allt, livad som föregått. Nn var han åter 
den ömt älskande. Nu tänkte han icke mera, ty 
alla tankars uppehclll vav ett tillstånd, i hvilket 
han ofta nog befann sig. Han var sail och lyck­
lig i niCet och hade lika litet qvar af minnen som 
aning om framtiden, eller ens om den storm, som 
så snart skulle utbryta.

Ett par minuter hade ilat fram under denna 
dvailika sällhet för de tvänne arma, nästan lika 
svaga, menniskobjertan, som här hvilade emot 
hvarandra, då hastigt ljudet af en häftigt talande 
hördes, och derefter steg af tvänne kommande 
personer, som skyndsamt nalkades galeriet. I 
samma ögonblick öppnas dörren, och grefvinnan, 
med hela vredens tegelröda färg på sin panna, 
och Waldemar med alla ovilljans tecken i sina 
4lrag, trädde in derstädes. 
t Edwards första känsla var väl att släppa O-



livia, men den andra att hålla henne qvar. När 
tien uppretade modern detta märkte, ilade hon 
fram, ryckte flickan från Edward och började 
nu apostrophera honom på ett sätt, som endast en 
uppretad qvinna det kan, utan religion, utan 
rättskänsla, utan rättvisa och nästan för första 
gången drifven af sina passioner att förgäta det 
älskade och heliga le decorum. lion utöste smä- 
delser och de hårdaste ord, så väl öfver Walde­
mar som Edward, och glömde dermed icke heller 
den arma flickan, som nu icke hade mera än en 
känsla: räddhoga för den förfärliga modern.

Slutet af allt detta bief, att hon ryckte till 
sig Olivia, ville hvarken höra, hvad Waldemar el­
ler Edward ämnade anföra, och skyndade, med 
flickan vid handen, upp på sina rum, der hon ge­
nast gaf befallning om anstalter till en snar och 
skyndsam afresa.

Waldemar och Edward stodo häpna Cell för­
stenade, stirrade på hvarandra. De hade aldrig 
en gång tänkt sig en dylik scène.
— Drömmer jag, eller är jag vaken? — sade 
slutligen Waldemar, och Edward besvarade hans 
fråga, med hvad man väl minst skulle kunnat 
vänta af hvilken annan som helst än just af Ed­
ward, — med ett gapskatt.
— Ja, om detta är en dröm, — sade han deref-
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ter _ sä är il et en förf»... otäck dröna, och jag

voro färdig sjunga:
Jag- vill ej drömma mer, etc.

_ Huru kau du skratta och skämta vid något så
ohygglig1’' — sade Waldemar med en nästan fö­
rebrående ton — Ilurudant är ditt förhållande till 
flickan? — frågade han — Endast derpå kunna vi 
hygga) *y meil denna furie till moder tviflar jag 
att vi någonsin komma till rätta, om icke flic­
kans böner och tårar kunna göra det.
— Mitt förhållande till flickan! — svarade Ed­
ward— Ja, sannerligen, om jag det vet. Jag fruk­
tar, att moder och dotter äro lika omöjliga att brin­
ga till förnuft. Jag förstår hvarken den ena eller 
den andra, oeh jag tror, alt jag och du och något 
hvar äro lyckligast, om vi få vandra skiljda vägar 
med dessa fruntimmer.
_ Huru! -— sade Waldemar med yttersta förvå­
ning. —Jag tror, J aren galna alla tillsammans, och 
du icke miiist. Om detta är ditt allvar, så vet jag 
icke bättre än att låta dem resa, som den fön- 
färliga frun sade sig ämna inom en quarts timma. 
_ Hvad gör Carl? — frågade Edward efter en 
liten stunds besinnande.
— Han läser i Nôtre Dame; men hvad ämnar 
du sjeif företaga? Det ville jag heldre veta.
— Tacka Gud, när allt detta är väl förbi; — sva­
rade Edward — hvad skulle jag annars göra?
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Faites ce que dois, advienne que pourra! — 
svarade Waldemar tankfullt.
— Nâ väl, — återtog- Edward efter en lång stunds 
betänkande—då är väl miu pligt ändå attgåupp 
och söka blidka detta vilddjur, ty jag är likväl 
enda orsaken till all denna villervalla.
— Jas skulle tro, att det vore rättast. — genmäl- 
te Waldemar.
— Nå väl! — suckade Edward — Bed då en bön 
för mig och alla olyckliga vägfarande! Jag går;
— men sannerligen gick jag icke heldre rakt in 
1 canonelden.
— Jo, jo,— sade Waldemar halfhögt tillsigsjelf, 
sedan Edward lemnat rummet — jo, jo, det för­
undrar mig just icke; men, huru sakerna kunna 
stå sd här, det förstår och fattar jag ännu ieke.
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